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Valtava tuulenpuuska kahisut-
taa lehtiä ja peittää näytteli-
jöiden äänet alleen. Varmem-
maksi vakuudeksi puhuri tart-
tuu pressuun ja pudottaa puu-
kalikat lavasteen päältä.

Kuuluvuutta koetellaan, kun 
Nastolan Pisarateatterin ke-
sänäytelmä Kiusaajien katkis-
mus pyörähtää käyntiin taide-
keskus Taarastissa. Eila Antto-
nen, joka kuulee enää vasem-
malla korvallaan ja silläkin vain 
40-prosenttisesti, ei kuitenkaan 
purnaa.

– En ole koskaan kuullut te-
atterissa näin hyvin. Tätä on ilo 
seurata. Hidas hämäläinenkin 
osaa nauraa oikeassa paikassa, 
porvoolainen kehuu näytelmän 
väliajalla.

Pisarateatterin yleisönä lau-
antaina oli Kuuloliiton kesäpäi-
vien väkeä, josta pääosa on Ant-
tosen tapaan kuuroutuneita ja 
huonokuuloisia. Heitä varten 
katsomoon oli asennettu induk-

tiosilmukka, jonka avulla näyt-
telijöiden puheet siirtyivät mik-
rofonista suoraan yleisön omiin 
kuulolaitteisiin.

Induktiosilmukka on laitos-
teattereiden päänäyttämöiden 
vakiovaruste, mutta kesäteat-
terissa ainutlaatuinen poikke-
us. Nastolaankin silmukkapiu-
hat vedettiin vain yhtä esitystä 
varten.

- Tämä oli eka kerta, kun olin 
ulkotilassa tekemässä silmuk-
kaa. Olen yllättynyt, miten hy-
vin se onnistui, Kuuloliiton 
suunnittelija, arkkitehti Jukka 
Rasa toteaa.

Kesäteatteria ruudulta
Tekniikkaa oli lauantaina enem-
mänkin. Lahtelaiset kirjoitustul-
kit Kaarina Janhonen ja Anne 
Vilkko juoksuttivat näytelmän 
dialogia tietokonenäytöille, jot-
ta myös kuuroutuneet pysyisi-
vät kärryillä näyttämötapahtu-
mien hienouksista.

Kirjoitustulkkauksen ansios-
ta helsinkiläiset Sirpa Korkea-
mäki ja Merja Asumaa pääsivät 

kesäteatterin makuun.
– Tykkäsin kovasti. Tulkkaus 

oli suuri apu. Ilman sitä en oli-
si pystynyt seuraamaan näytel-
mää ollenkaan, reilut parikym-
mentä vuotta sitten kuuroutu-
nut Korkeamäki sanoo.

– Kesäteattereissa on oma 
tunnelmansa ja huumorinsa, 
on kiva päästä mukaan. Joissain 
kohdin oli hieman vaikea seura-
ta, kuka puhuu, kun henkilöitä 
oli niin paljon, monologiesityk-
siä suosiva Asumaa kertoo.

Asumaalle teatterikokemuk-
set ovat erityisen tärkeitä, sil-
lä ennen kuuroutumistaan hän 
haaveili näyttelijän ammatista.

– Kuurouduttuani teatteri 
jäi 20 vuodeksi. Sitten Kynnys 
(vammaisjärjestö) pyysi mu-
kaan näyttelemään. Näytte-
lin myös kuulevien kanssa. Ai-
na löytyy joku keino päästä mu-
kaan, Asumaa sanoo.

Tekstityslasit tulevat?
Nastolan Pisarateatterille 

lauantain esitys oli ohjaaja Juha 
Helviön mukaan ”askel eteen-
päin” – pienellä vaivalla.

– Meiltä tämä ei vaatinut ko-
vin paljon. Tekniikan osalta 
teimme yhteistyötä Kuuloliiton 
kanssa ja käsikirjoitus luettiin 
etukäteen kirjoitustulkkausta 
varten. Näyttelijöille korostin 
etukäteen ilmeiden esiintuo-

mista ja tunteiden selkeää esit-
tämistä, Helviö summaa.

Askelia eteenpäin otetaan 
muuallakin. 80-vuotisjuhliaan 
viettävällä Kuuloliitolla on me-
neillään Näyttämötaide saavu-
tettavaksi -hanke, jonka turvin 
järjestetään tekstitettyjä esityk-
siä Kansallisteatterissa, Oulun 
kaupunginteatterissa ja Tam-
pereen työväenteatterissa ensi 
syksyn tai ensi vuoden aikana.

Esitys, jossa kuulovammai-
set otetaan huomioon jo esitys-
tä valmistellessa, on myös te-
keillä. Toteutuksesta vastaavat 
teatteri- ja taideteollinen kor-
keakoulu yhdessä Kuuloliiton ja 
Suomen Teatterit ry:n kanssa.

– Siinä tekstitys on taiteelli-
nen osa esitystä, lavastusele-
mentti. Kyseessä on kokeelli-
nen ja tutkiva tapaus, jossa vain 
mielikuvitus on rajana, Suo-
men Teattereiden toimitusjoh-
taja Matti A. Holopainen luon-
nehtii vuonna 2011 tai 2012 en-
si-iltansa saavaa näytelmää.

Suurisuuntaisempaakin visi-
oita teatterin saavutettavuuden 
parantamiseksi on.

– Tekstityslaseja varmasti ko-
keillaan. Niissä teksti näkyy sa-
maan tapaan ”kuvan päällä” 
kuin television tekstityksissä. 
Lasit ovat yksi mahdollisuus tu-
levaisuudessa, mutta se vaatii 
rahaa, Holopainen kertoo.
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Kunnanjohtaja Ryynänen (Sirpa Metso) kehottaa Amalia (Airi Mononen) valitsemaan kunnalliset hoivapalvelut kotihoidon sijasta. Hoitajat (Oona Kakkonen ja Raija Torila) ja sosiaalisihteeri Hakkarainen 
(Hannele Väisänen) suosittelevat.

Kesäteatteria 
kaikkien korville
Nastolassa huonokuuloiset 
ja kuuroutuneet pääsivät 
komedian makuun.

Kesäteatteria kaipaaville
TEATTERI
Kesäteatterinäytelmien erikois-
mies Eero Schroderus kirjoitti 
vuonna 2002 Kiusaajien katkis-
muksen, joka on pariinkin ot-
teeseen napannut kesän katso-
tuimman näytelmän tittelin.

Ei olekaan yllätys, että näytel-
mä on täysin arkkityyppinen ta-
paus, alkukuvan kaltainen teos, 
jossa kiteytyy suomalaisten ke-
säteattereiden perusajatus: ta-
valliset ihmiset ovat hyviä ihmi-
siä. Poikkeavat ovat vähintään-
kin epäilyttäviä. Ja epäilyttävim-
piä kaikista ovat kunnallispolii-
tikot ja liikemiehet, sillä hyvä ih-
minen ei ajattele rahaa.

Nastolan Pisarateatteri mie-
hittää hyvien kolmikon kohtuul-
lisen onnistuneesti Airi Mono-
sella, Mauno Nissisellä ja Kim-
mo Sirvolla. Amalian, Reiskan 
ja Tanen hyvyyteen pieni sala-
kähmäisyys ja luonteen heik-
koudet tuovat vain inhimillistä 
särmää.

Hyvän hengen trio elää kituut-
taa vaaran juurella, jota persoo-

nallinen bisnesmies Rökke (Jyr-
ki Jussila) havittelee epästabii-
lin kunnanjohdon (Sirpa Metso 
ja Timo Väisänen) avustama-
na. Tästä asetelmasta jokainen 
osaa itsenäisesti johtaa näytel-
män loppukehittelyt.

Vaikka näytelmä on ajaton ku-
vaus kesäteatterin ajatusmaail-
masta ja huumorista, joissain 
kohdin aika on myös muutta-
nut alkuperäistä tulkintaa. Kun 
rakkaudessa pettynyt Tane tart-
tuu aseeseen, ensimmäinen as-
sosiaatio ei ole enää kevyt hu-
pailu, vaan viime vuosien väki-
vallanteot. Kepeän kesäkome-
dian keskellä tällaisella kohta-
uksella on yllättävän dramaat-
tinen vaikutus.
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Eero Schroderus: Kiusaajien 
katkismus alias Amali ja 
aikamiespojat, ennakkoensi-ilta 
Nastolan Pisarateatterissa 12.6. 
Ohjaus: Juha Helviö, lavastus:  
Juha Helviö, Taisto Laitinen ja 
työryhmä, musiikki: Jyrki Jussila.

Helsinkiläisille Sirpa Korkeamäelle ja Merja Asumaalle 
Pisarateatterin esitys oli harvinaislaatuinen 
kesäteatterikokemus.


